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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT VERBALE DI DELIBERAZIONE
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore NR.

07.09.2026 09:30 446

GEGENSTAND: OGGETTO:

KAMMERER DANIELA: BEFRISTETE AUFNAHME 
ALS  VERWALTUNGSBEAMTIN,  V. 
FUNKTIONSEBENE  -  MIT  WIRKUNG  VOM 
15.09.2026 BIS 28.02.2027

KAMMERER  DANIELA:  ASSUNZIONE  A  TEMPO 
DETERMINATO  COME  OPERATRICE 
AMMINISTRATIVA, V. QUALIFICA A PARTIRE DAL 
15/09/2026 AL 28/02/2027

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung festgesetzten  Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglie-
der dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. unentsch.
ass. ingiustifi.

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco  

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco  

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore  

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore  

Lukas Steiner Gemeindereferent - Assessore  

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il  numero degli  intervenuti,  il  Si-
gnor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:

KAMMERER  DANIELA:  BEFRISTETE  AUFNAHME 
ALS VERWALTUNGSBEAMTIN, V. FUNKTIONSEBE-
NE - MIT WIRKUNG VOM 15.09.2026 BIS 28.02.2027

KAMMERER DANIELA: ASSUNZIONE A TEMPO DE-
TERMINATO  COME  OPERATRICE  AMMINISTRATI-
VA,  V.  QUALIFICA A PARTIRE  DAL 15/09/2026  AL 
28/02/2027

Vorausgeschickt,  dass  mit  Beschluss  des  Ge-
meindeausschusses Nr. 432 vom 24.08.2026 das 
Sitzungsprotokoll der Bewertungskommission der 
Rangordnung  für  die  Aufnahme  von  provisori-
schem Personal mit befristetem Dienstverhältnis 
– Verwaltungsbeamter/in, V. Funktionsebene, ge-
nehmigt wurde;

Premesso che con delibera della Giunta comuna-
le n. 432 del 24/08/2026 è stato approvato il ver-
bale di seduta della commissione giudicatrice per 
la graduatoria per l'assunzione di personale prov-
visorio a tempo determinato – operatore/operatri-
ce amministrativa/o, V. qualifica funzionale;

festgestellt, dass der vorherige Aufruf zur Erstel-
lung einer Rangordnung für die zeitweilige Beauf-
tragung  von  Verwaltungsassistenten  in  der  VI. 
Funktionsebene leer ausgegangen ist, und somit 
auf die Nachbesetzung mittels Verwaltungsbeam-
ter der V. Funktionsebene zurückgegriffen wird;

constatato che il precedente invito per la forma-
zione di una graduatoria per la redazione di una 
graduatoria di assistente amm.vo, VI. livello fun-
zionale, non ha avuto esito positivo, e che di con-
seguenza  per la sostituzione si attiva la gradua-
toria di operatore amm.vo, V. livello funzionale,

festgestellt,  dass  Frau  Kammerer  Daniela  erste 
der Rangordnung und im Besitz aller Vorausset-
zungen ist, um die Stelle einer Verwaltungsbeam-
tin der V. Funktionsebene zu besetzen;

constatato che la Signora  Kammerer Daniela ri-
sulta prima nella graduatoria ed è in possesso di 
tutti i requisiti per l’occupazione del posto da ope-
ratrice amministrativa della V qualifica funzionale;

festgestellt,  dass  sich  Frau  Kammerer  Daniela 
am 25.08.2026  schriftlich  bereit  erklärt  hat,  die 
Stelle  anzunehmen  und  mit  Ablauf  15.09.2026 
beauftragt werden soll;

constatato  che  la  Signora  Kammerer  Daniela  il 
25/08/2026 si è dichiarata disposta per iscritto ad 
accettare l'assunzione e verrà assunta con data 
15/09/2026;

dass  die  Besetzung  unter  Zugrundelegung  der 
Bestimmung  des  Art.  16  BA vom  25.09.2000, 
Abs. 1, Bstb. a) erfolgen soll;

che l’assunzione ha luogo in base alla disposizio-
ne  dell’art.  16,  comma  1,  lett.  a),  del  AC  del 
25/09/2000;

nach Einsichtnahme in den geltenden Stellenplan 
der Gemeinde St. Lorenzen;

vista  la  pianta  organica vigente  del  Comune di 
San Lorenzo di Sebato;

nach Einsichtnahme in den Art. 16 des BA vom 
25.09.2000;

Visto l’art. 16 del AC del 25/09/2000;

nach Einsichtnahme in den Art.  100 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion Trentino-Südtirol;

Visto l’art.  100 del Codice degli  Enti  locali  della 
Regione Autonoma del Trentino-Alto Adige;

nach Einsichtnahme in  das folgende Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto il seguente parere ai sensi degli artt. 185 e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2:

hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes  Dr.  Peter  Alexander Schönegger,  am 
27.08.2026, Prot.Nr. 0021407 mit dem elektronischen Finger-
abdruck Nr.  +JCUCfJo2kH/LdZ6hGZTr2A6n8jDBqeC4TSFTz-
QpXlg=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio Dr. Peter Alexander Schönegger, in da-
ta  27.08.2026,  n.  prot.  0021407 con  impronta  digitale  n. 
+JCUCfJo2kH/LdZ6hGZTr2A6n8jDBqeC4TSFTzQpXlg=;



aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südti-
rol vom 14.02.2006;

 des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

visti:
 il vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto di  questo Comune,  pubblicato nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n. 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;

 il  Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
del 03/05/2018, n. 2;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig bei 5 Anwesenden und Abstimmenden ad unanimità di voti su 5 presenti e votanti

1) Frau Kammerer Daniela mit Ablauf 15.09.2026 
als  Verwaltungsbeamtin  mit  befristetem  Ver-
trag  in  Teilzeit  50%  (19  Wochenstunden)  in 
den  Dienst  aufzunehmen  und  zwar  für  den 
Zeitraum 15.09.2026 – 28.02.2027 für die Er-
setzung von abwesendem Personal lt. Art. 18, 
Abs.  1,  Bstb.  a)  des  Einheitstextes  der  Be-
reichsabkommen für die Bediensteten der Ge-
meinden, der Bezirksgemeinschaften und der 
Ö.B.P.B. vom 02.07.2015, und zwar zur Erset-
zung der Mitarbeiterin Matrikel Nr. 332;

1) di  assumere  la  Signora  Kammerer  Daniela 
con decorrenza dal 15/09/2026 come operatri-
ce  amministrativa  a  tempo  determinato  e  a 
tempo parziale 50% (19 ore settimanali) per il 
periodo dal  15/09/2026 al  28/02/2027 per  la 
sostituzione  di  personale  assente  secondo 
l’art. 18, comma 1, lett. a) del testo unico degli 
accordi di  comparto per i  dipendenti  dei Co-
muni,  delle  Comunità  comprensoriali  e  delle 
A.P.S.P. del 02/07/2015, e cioè per la sostitu-
zione della dipendente n. matricola 332;

2) Frau Kammerer  Daniela steht  ein  Jahres-
grundgehalt  von  5.795,82  Euro  zu  (5A0  – 
50%); 

2) Alla  Signora  Kammerer  Daniela  spetta  il  se-
guente  trattamento  economico  lordo  annuo: 
5.795,82 Euro (5A0 - 50%);

• zusätzlich Sonderergänzungszulage, 13. Mo-
natsgehalt, Zweisprachigkeitszulage „B1“ und 
Zulagen laut  den geltenden Bestimmungen, 
sofern die Voraussetzungen gegeben sind, im 
Verhältnis zu den Wochenstunden;

• più indennità integrativa speciale, 13. mensili-
tà, indennità di bilinguismo “B1” e indennità ai 
sensi delle norme vigenti,  qualora ne sussi-
stano le condizioni, nella misura delle ore set-
timanali;

3) betreffend die  Probezeit  und das  Dienstalter 
findet Art. 157 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol Anwendung;

3) in riguardo al periodo di prova e l’anzianità di 
servizio trova applicazione l’art. 157 del Codi-
ce  degli  Enti  locali  della  Regione  Autonoma 
del Trentino-Alto Adige

4) die  aus  diesem  Beschluss  sich  ergebenden 
Ausgaben  folgendermaßen  dem  Haushalts-
voranschlag anzulasten:

4) di  imputare le spese derivanti  dalla presente 
delibera come segue al bilancio di previsione:

Demografischer Dienst
10700

Demografico
10700

Kontenplan 01071.01.010100
01071.01.010200
01071.01.020100
01071.02.010100

Piano finanziario

Fälligkeit monatlich / mensile Scadenza
 



5) gegenständlichen  Beschluss  mit  derselben 
Abstimmung im Sinne  des  Art.  183,  Abs.  4, 
Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, für unverzüg-
lich vollziehbar zu erklären;

5) di dichiarare, con la medesima votazione, im-
mediatamente eseguibile la presente delibera-
zione ai sensi dell'art. 183 del Codice degli en-
ti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 
2;

Klageanträge  betreffend  diesen  Beschluss 
sind beim Arbeitsrichter einzubringen. 

Le controversie concernenti  la presente deli-
berazione sono demandate al Giudice del la-
voro.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Peter Alexander Schönegger

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presen-
tare entro il periodo di pubblicazione,  opposizione 
a  questa  deliberazione  alla  Giunta  comunale. 
Contro  questa  delibera  può  essere  presentato 
inoltre ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, 
Sezione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di  ricorso, ai  sensi dell'art.  120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo ammini-
strativo),  è  ridotto  a  30 giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.
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